
AL ICE GEORGESCU 

«BRA S I L, BRAS I L  . . .  » ( 1 1 )  
A vedea pentru a treia sau a patra oară 

un spectacol de teatru (bun) e un lucru 
plăcut. A as ista la un spectacol românesc 
j ucat în străinătate e un l ucru interesant 
(pentru mine, şi nou) şi mi şcător într-un 
fel anume, gre u de expl icat. A constata 
că are succes e un l ucru şi agreabi l ,  şi 
emoţionant, ş i  salutar pentru sentimentul 
de mîndrie naţională căruia, din păca
te, nu i se oferă chiar deseori ocazia să 
se man ifeste. Dar a călători 1 7  ore cu avi
onul ,  traversînd Sahara şi Oceanu l  Atlantic, 
şi a sta 1 O z i le într-un oraş din cealaltă 
emisferă fără să vezi - vorbind despre 
teatru - altceva decît spectacole pe ca
re le ştiai aproape pe de rost de-acasă 
este (şi nu mi se pare de neînţeles) un 
l ucru cel puţin frustrant. l ată de ce, la ca
pătul cîtorva z i le în care activitatea cul
turală braz i l i ană mi se înfăjişase exclusiv 
sub· forma programelor deloc « zdrobitoa
re» ale celor şapte canale de televi z iune 
ce se recepţionează la Sao Pau lo, am ho
tărît, precum Mohamed, să mă duc eu la 
«munte», căci  altminteri acesta r isca să ră
mînă pentru totdeauna necunoscut. Şi am 
început prin  a ataca ce l mai înalt p isc viz i
b i l  la momentul dat, anume pe domn ul  
Joao Cândido Galvao, directorul  Bienalei, 
crit ic de artă (într-o vreme şi crit ic de 
teatru) şi editor al unei frumoase reviste 
de plastică. Ascens iunea n-a fost uşoară 
dar, după un număr de insistenţe, am iz
butit să obj i n  un interviu . l ată-1. 

- După cîte ştiu, această ediţie a B ie
nalei este prima la care participă � i  spec
tacole de teatru, iniţiativă ce vă aparţine. 
De ce aţi ales tocmai teatrul!  

- De fapt, Bienala avea şi prin ani i  
' 50 o secj iune de teatru, care nu cuprin
dea însă decît expoziţ i i  de scenogra
fie; apoi s-a renunjat la ea. Am încercat 
să o reactivez şi să o amplific acum doi 
ani, cînd am invitat trei trupe stră ine şi 
şapte brazil iene. Anul  acesta hotărîsem să 
aducem la Bienală toate artele şi formele 
de creajie care se adresează och iu lu i ;  u r
ma să fie şi o secţi u ne de f i lm, una de 
modă şi aşa mai departe. Nu cred că e 
b ine ca artele să f ie separate, ele trebuie 
să conlucreze. Din păcate, la mu lte am 
fost nevoiji să re nunţăm. Paradoxal, teatru l  
a fost mai uşor  de adus. 

- Cum aţi aj uns să inv Hafi cele două 
trupe romline�ti! 

- Anul trecut, la un congres j inut la  
Lisabona, am întî lnit u n  critic român care 
mi-a vorbit despre spectacolul  lu i  Andrei 
Şerban şi astfe 1 l-am « redescoperit» pe 
Şerban, pe care îl  ştiam mai de mu lt, de 
cînd lucra în Statele U nite. Aşa că am venit 
pentru c inc i  z i le  în România, u nde am vă
zut Trilogia. Aici  mi s-a vorbit şi despre 
Teatrul «Bulandra». Am i nv itat cele două 
teatre, dar erau probleme cu transpor
tu l .  Apoi am fost anunjat că în această 
privinţă lucruri le s-au aranjat. Şerban a ve
n it la Sao Paulo încă d in  ianuarie, a văzut 
mai multe spaj i i  de j oc şi a ales ce a 

socotit că i se potriveşte. Despre «Bu lan
dra» n-am mai avut nici o ştire; am trimis 
mai mu lte fax-uri la Min isteru l C ulturi i din 
Bucureşti, dar n-am pr imit nici un răs
puns, aşa încît am crezut că au renunţat. 
Abia cu puţ in timp în u rmă am primit un 
telefon de la Par is  (?! - n.n . )  pri n  care 
am aflat că totuşi vor veni .  Numai că acum 
nu puteam să le dăm alt spajiu decît 
acesta. 

- La Bucureşti Hamlet arăta cu totul 
altfel decît a ici! 

- Evident, sala de-aici a fost cu totul 
i nadecvată, dar ... Oricum, eu mă bucur  că 
au venit ambele teatre, aşa se poate vedea 
mai b ine cît de divers şi de bogat e teatrul 
românesc. Modul de a face teatru al «Bu
l andre i »  nu e prea obişnuit pentru spec
tatoru l  braz i l ian; e un tip de teatru de 
n uanje, de fineţe, pe cînd publ icu l  nostru 
e sensibi l mai mult la ceea ce se adresează 
s imţu ri lor decît la ceea ce se adresează 
i ntelectu lu i .  

- Dar cum e teatrul brazilian ! Cel pu· 
ţin, in momentul de faţă . . .  

· - Acum e într-o fază de căutare. După 
mulţi ani de dictatură (Braz i l ia a avut pîn ă 
nu demult guvern mi l itar, n.n.), oameni i 
de teatru sînt dezorientaţi, nu mai ştiu ce 
să facă. Tnainte era destu l de s implu:  lup
tau cu cenzura. Dar acum? Tnainte duş
manul era c unoscut şi se luptau cu el .  
Acum trebuie să coboare îi e i  înşişi să 
caute duşmanul ,  şi asta e mu lt mai greu. 
De pi ldă, toată l umea era convi nsă că 
acum vor apărea o mu lţime de piese care 
n u  putuseră fi jucate - ba nici chiar scr ise 
- în t impul dictaturi i ,  însă . . .  n-a apărut 
nimic.  Mai trist e că un i i  autori au încetat 
să scrie - şi erau buni .  (U luitoarea ase
mănare dintre Brazi l ia  şi Român ia  - şi 
nu doar în ce priveşte teatrul - o des
copeream, cei aflaji acol o, zi de z i ,  
n.n.).  Acum se încearcă un fe l  de întoarce
re la origin i le teatru l ui brazi l ian, mai ales 
în zona spectacolu lu i .  E u n  teatru de �p 
aparte, de carnaval, care se joacă îndeob
şte intr-un spajiu c ircu lar; incepe cu ele
mente comice - clovn i etc. şi  continuă 
în tonal itate de dramă. Este foarte i nte
resant dar, din păcate, sînt probleme cu 
actori i ,  care preferă să l ucreze pentru te
l eviz iune, unde cîştigă mai bine. Foarte 
puji n i  lucrează în teatre. Mai degrabă în 
cooperative, dar apoi tot la  te leviz iune 
fug. 

(Sună telefonul .  OI.  Galvao răspunde, 
pare m i rat, contrariat, pronunjă cîteva ne
gaţ i i  la rînd, apoi, acoperind microfonul,  
către m ine :  «E chiar telev izi unea, canal u l  
. ,Giobo" - firmă serioasă, produce şi 
Ness, n.n. -, dumneavoastră ştiţi ceva 
despre trei actori de la Najional care n u  
m a i  vor s ă  se întoarcă i n  Român ia? Vor 
o confirmare, ca să dea şti rea pe post.» 
«Nu ştiu nimic, zic, ş i  nici  nu cred că e 
adevărat!» «Asta le-am spus şi eu, dar in
sistă ! »  OI. Galvao mai emite răspicat cî
teva negaţii şi înch ide. «Ca să vezi, tocmai 

cînd vorbeam de e i ! »  Ştirea a fost difuzată 
două zi le mai tîrz iu .  Nu era adevărată. 
Dar in Bucureşti avea loc «Mi neriada», 
epi sodul  4 . . .  ) 

- Sint multe companii independente 
in Brazilia! 

- Toate compani i le  trăiesc din ban i i  
lor. Acum cîtva timp a existat o l ege pri
vind subvenţ i i le, care permitea să se dea 
ceva ban i de la buget pentru teatru, dar 
acum legea s-a sch imbat, iar de vreo doi 
ani situajia e critică. E x istă patru compan i i  
de balet care capătă subvenţi i ,  dar  tea
trele - deloc. 

- Am auzit că ş i  Bienala are probleme 
financiare. 

- Aşa e. Am primit ban i numai din par
tea mu nicipal ităj i i ;  de la guvernul loca l ,  
n imic ( Sao Paulo e capitala statulu i  cu ace
laş i  nume, n.n. ) , de la guvern ul  federal, 
tot n imic. Şi ban i i  de la sponsori au fost 
foarte puţ in i .  

- Din program am văzut însă că afi 
invitat destu l de multe trupe străine ...  

- N u vin chiar toate cu spectacole; de 
pi ldă, Peter Stein a trimis doar fotogra
f i i ,  la fe l şi Svoboda. 

- Dar teatrele brazil iene merg in tur· 
nee in străinătate ! 

- Nu prea m ult, dar oricum, în u ltim i i  
ani  au început să  iasă, ma i  a les in America 
Latină şi in Spania. Unu l  di ntre t ineri i re
gizori,  Carlos Roset, lucrează mult în Sta
tele Un i te, a montat de curînd Visul unei 
nopţi de vară la New York, Î[l Central 
Park. Mai avem un regizor tînăr, extrem 
de talentat, Gabriel V i i le la, ale cărui spec
tacole sper că vor putea fi văzute şi de 
stră in i .  

Profit de ocazie ca să-i spu n el-lu i  Gal
·vao cît de ră u imi pare că n-am văzut 
deloc teatru braz i l ian. Tmi sugerează 
prompt să asist la o repetiţie a lui V i l le la, 
tocmai,  cu Viaţa e vis de Calder6n de 
la Barca, montare ce va fi prezentată, mai 
tîrz iu ,  in cadrul Bienalei. Cum mă declar 
(şi chiar sint) foarte încîntată, pune mîna 
pe telefon şi ,  deosebit de amabi l ,  imi sta
bi leşte o întîlnire pentru a doua zi ,  apoi 
imi trasează, pe un plan al oraş u lu i ,  dru
mul de la hotel la  teatru. Din fericire, e 
foarte aproape, pot ajunge în 5 mi nute 
de mers pe jos. Pentru Sao Pau lo, asta 
ţ ine de miracol. 

Ş i  astfel voi vedea, in seara u rmătoa
re, o repetiţie care, aveam să aflu ,  fusese 
programată special pentru mine.  Tn primul 
moment de pauză regizorul şi s impatica 
1 ui asistentă şi coregrafă, Vivian Beuckup 
(a viz itat Româ nia ca turistă prin '85 şi 
j ine minte Bucureştiul ,  care i-a plăcut foar
te mult), mă prez intă trupe i .  Toată l umea 
începe să aplaude. «Aplauze pentru ac
torii din Tri logie i », mi se explică. «Dar 
e u  n u  sînt actrijă! Dimpotrivă, sint cri
t ic . . .  » .  loji rîd, dar aplauzele continuă . 
«Oricum, eşti româncă !» .  �·� Mă aşez în sa lă, alături de regizor, car� .-
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{CO N SE M NĂ R I )  DESPRE  

R E L AT I V I TATEA A N OT I MP UR I LOR 
TNTR- U N  SPAT I U LAT I N  

r---· ideii promisiunii  făcute domnului Iacov (brazi l ian 
din părinţi români, el însuşi vorbitor de română 
ş i  pas ionat om de teatru) de a vizita şcoala de 
teatru din Sao Paulo rămîn (doar) cinci: Ion Cara
mitru, Gelu Colceag, Paul Chiribufă, Nina Brumu
şilă ş i  Daniela M işcov. 
Maşina goneşte printr-o zonă a oraşului  absolut 
necunoscută nouă. Sintem parcă înghiţiţi de o 
imensă gură aspiratoare, strînş i in tentaculele 
u nu i  spaţiu labirintic şi angoasant. Din vitrinele 

s ituate la etajul unor case in stil colonial ne privesc personaje 
de ceară îmbrăcate elegant, ca pentru un bal din inalta so
cietate, diorame luminate feeric şi aranjate teatral ,  marcind dru
mul ca n işte reclame sui generis. " 

Şcoala de teatru se află la marginea estică a oraşului, 
intr-un campus numit «Cidade Un iversitaria», un loc des
chis, plin de verdeaţă ş i  de linişte. Acest orăşel paşnic, desprins 
vizibil prin arhitectură ş i  atmosferă de rest, pare o oază. Aflăm 
că studenţii au aici absolut toate facilităţile civilizaţiei, pentru 
studii şi distracţii ,  in general. 

Dacă n-ar fi delimitat de un perete de sticlă, interiorul 
şcolii ar semăna cu al unui  vapor sau, mai degrabă, cu al sub
marinului  imaginar al «Beatles»-ilor. Cu m uchiile vopsite in 
galben aprins, pe o latură sint ferestre, pe alta - uşi. Par
doseala holului este acoperită de o mochetă poroasă de cau
ciuc, ce absoarbe orice zgomot de paşi. Vizităm şcoala cu 
ajutorul domnului  Iacov devenit, din spectator al 
Ham let-ului ,  gazdă, ghid ş i  translator. Din atmosferă simţim 
imediat că am fost aşteptaţi, priviri şi zimbete le caută pe 
ale noastre, voci calde ne salută. Ni se deschid uşile multor 
săli de studiu:  laboratorul de ps ihodramă, de dicţie, de machiaj 
ş i  peruci, cel pentru mişcare şi dans, apoi sala-magazie de 
recuzită (Nina priveşte cu mare interes, copleşită de frumuseţea 
ş i  mulţimea obiectelor ce ocupă camera din podea pină-n ta
van, intr-o desăvîrşită dezordine, încîlcite parcă de un dibaci 
ucenic vrăjitor: evantaie din pene de struţ, voaluri, catife
le, scaune sculptate şi cite şi mai cite). 

Tn drumul ce-l străbatem prin culoarul lung intilnim u n  
pian, apoi manechine i n  somptuoase costume el isabetane, cu 
broderii, gulere şi bijuterii, gata pentru a fi îmbrăcate. Sint 
aici aproape toate personajele principale din Ham let, gin
desc, şi imi amintesc apoi de dioramele văzute in vitrină, cit 
de subtil au anticipat atmosfera de aici. I ntrăm. Cam 60 de 
studenti stau pe latura rezervată, deduc, spectatorilor, iar 
noi, emofionafi, ocupăm spaţiul «scenei». Ne privim cu zimbet 
citeva secunde. le s imfim aşteptarea, nerăbdarea - ne cer
cetează curioşi, avizi de a lua cunoştinţă de noi.  Atmosfera 
e, dintr-o dată, caldă. 1 nfeleg din privirile şi gesturile lor că 
nu e nevoie de traducere, observ că nu-şi disimulează plăcerea 
de a rosti şi ei vorbele româneşti. Aproape instantaneu vocile 
lor exprimă, in cor, ceea ce intuisem; vor să audă cuvintele 
in esenta lor românească, să le deducă ei  s inguri înţelesu l .  
Astfel că vor repeta constant, cu maximă incintare, ca nişte 
copii vrăjiţi de propria descoperire, cuvintele asemănătoa
re, preluindu-le muzicalitatea specifică, savurind comuna ră
dăcină latină, sunetul vocalelor şi al consoanelor. Foşnetu l, 
murmurul, gesturile transmit o chemare, se dăruiesc fără nic i  
un fel de stinghereală, dorinţa de dialog se revars ă pasionant 
prin priviri, apoi prin cu vinte, după care explodează intr-o 
vibraţie continuă de exclamafii sau mirări. Foarte pe scurt, Ion 

, 

Caramitru le prezintă fişa identităţii spirituale româneşti, ofe
rind citeva repere: relaţia specială dintre cultural şi poli
tic, mitul M iorijei, coordonate ale spaţiului nostru interior, tea
trul lui  Caragiale, teatru l de azi - succesele şi problemele 
lui .  

Treapta următoare a intiln irii o reprezintă exerciţiile de 
improvizaţie. Tinerii iau parte cu aprindere la joc, ca la un 
ritual, cîţiva iau febril notiţe. Sint multe momente cind, aproape 
concomitent, se vorbeşte in română şi portugheză. Nu au răb
dare, de cum au înţeles ceva îşi exprimă starea prin gesturi 
ş i  priviri, cuvintele sint, astfel, o simplă confirmare a unei co
municări deja înfăptuite. Com unică l impede cu noi dar, aflaţi 
in această desăvîrşită efervescenţă emoţională, se comunică 
total ş i  pe ei înşişi. 

Tn continuare, Ion Caramitru descompune cu metodă gra
dele interpretării, de la recitarea expresivă la i nteriorizarea 
injelesurilor. O studentă citeşte, recită, interpretează o poezie 
aleasă la intimplare. 1 n portugheză, aşa e jocul. Transmite me
lancolie. Tulburată, reţin cuvintul «dor>> (dicţionarul confir
mă, mai tirziu,  revelatia - in portugheză, ş i  ea născută din 
matricea arhaică a latinei, «dOr>> are aceleaşi conotaţii). 

1 n noi se revarsă fluidul emoţiei unei comunicări sufleteşti, 
jocul se încarcă de sem n ificaţie, aşezindu-se grav, pe multe 
niveluri. 

Cind preia ştafeta Gelu Colceag, vulcanul curiozităţii lor 
erupe de-a binelea; domnul  profesor nu pridideşte cu explicaţi
ile. Vor să ştie tot, şi încă ceva pe deasupra, despre organizarea 
Academiei de teatru, despre sistemul de admitere, preda
re, examinare, despre subiecte, exigenfe, condiţii, despre ce 
înseamnă a fi actor de teatru in România - dar student? -, 
cite teatre sint in ţară, in Bucureşti, cum sint orga nizate, 
cîţi actori mai sint, care e proporţia celor tineri, dar a publ icu
lui in general in sălile de spectacol ,  dacă e greu, uşor, fru
mos, ce piese se joacă, s-au jucat, se vor juca ... Sint fascinaţi; 
noi, copleşiţi, aproape că depunem armele. Acum, înăun
tru, atmosfera e de vară toridă, zeci de minute uităm de frig 
şi de oboseală, intre ei. şi noi nu există nici o umbră a pre
judecăţi i ,  rezerve i,  m i nciunii, nici un fir de zgură a orgoliu
lui, nici o crispare, dialog u l  e proaspăt, limpede, natural. 
Noi, însă, nu mai aveni timp, e nergie, e foarte tirziu, nu ajung 
vorbele, nu incap suficient de multe pe minut pentru a acoperi 
cantitatea pe care ei ar putea-o devora . . .  Nu putem incheia 
decit abrupt. Ion Caramitru îşi asumă misiunea cea mai 
grea, semnalul de sfîrşit. Ti reuşeşte minunat, printr-o poe
zie: « Brinduşile» de Blaga. Ei o recită in cor, cuvint cu cu vint, 
cu aceeaşi intonaţie, acelaşi accent, vrăjiţi de muzica l imbii 
ş i  a versurilor, obsedaţi de o virtuală traducere a sensului ima
ginilor <<gospodărind cenuşile», <<gest tomnatic» şi chiar de 
aceea a <<brindu şilon> (cuvint pe care ei il cîntă ca pe un 
refren misterios), ajung să tălmăcesc in gind un înţeles al  po
eziei, acolo, pentru acea seară de la şcoala de teatru din Sao 
Pau/o. Tn simbolul brînduşelor e ste închisă, întreagă, fragil ita
tea şi subtila frumuseţe a primăverii, prin speranţă, viaţă, prin 
femininul suav al florii. 

Realizez, astfel, că anotimpurile in care, obiectiv, ne aflăm 
(e septembrie), după care funcjionăm organic, ei  şi noi, sint 
diferite : primăvară şi toamnă. Poezia ş i  jocul inalt al comunicării 
sub semnu l artei ş i  al obirşiei comune le-a contopit. Cu sem
nificaţie, aş zice. 

DA N I ELA M IŞCOV 

a făcut şi decoru l .  Pe scenă e prezentă 
toată distribuţia, exclusiv femin ină (un s in
gur personaj - născocit de regizor -, 
un fel de dublu al lui Segismundo, e jucat 
de u n  bărbat), căci e prima repetiţie in 
costume. Fastuoase, inventive, puţin «frăs
n ite» au fost concepute de un tînăr artisl 

plastic, Romero Andrade Lima, deja un 
<< nume» al grafici i braz i l iene. Nu-mi pot 
da prea bine seama de fel u l  cum va arăta 
spectacolul  f init, căci l i pseşte tocmai pro
tagonista - Regina Duarte, vedetă de oa
recare notorietate -, aflată la Rio, unde 
are un contract la te leviziune ( iar! ). Pot 

observa, or icum, o fantezie bine tempera
fă, umor puţ in  sarcastic şi o mare frumuse
ţe a imagin i i  plastice. Aş f i  dorit m u lt să 
văd tot spectacolu l .  « N u-i nimic, mă con
solează Gabriel Vi l lel a, poate mai vii in 
Brazi l ia sau poate venim noi in Româ
nia! » .  Şi, in fond, de ce nu? 
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